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P. D. Bolotow 
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annab auupaklikult' teada et tema kell 
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nädala, Reede kõiksugu kiuuituse asja 
des nagu: elu surma, wauadllsc, wi-
gastusc^ lastele kaasaluara; kui ka 
majade, weranduse warguse jlle. illi-
lnesi ette wõtab, Reinoa*, W. Pet 
rowskis. Mudauikll majas. 7 ulllitsas. i 
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Asige täxeli&\m\ 

raua kauplus 
Mattoas 

Alati ou kauplusest saada: rauda , igast 
suuruse* ja seltsis, tstnltplekki. wask-
plekki punast ja kollast t r a a t i igat seltsi; 
naeln kõiki seltsi: Inhlmd igas suuruses; 
ja beaduses; ahinpliidid igas suuruses; 
tutilt*; wedru ja muub terast: telefo-
uid ja ueude jaud; püsstralftu. haawlid, 
padronid, kuulid; laKKid. wärwid õlid, 
oliwi j . n. c, ksied ja nöörid; klaasi 
iga seltsi ja karwa; ahelaid; wilt i ning 
igasuguseid mäsa Kraamisid. r i i s t u ja 
«susid . Kõige paremad wäljamaa jala-
tritsud — uisud — igas seltsis ja suuruses. 
Tellimised saawad ka kirjalikult loastu 
wõetud. Auupaklikult 

A. J. WmtaK. 
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Toimetanud N. M . Lvanzdorf. 

Tcllida: 
Kapua, I. M. chp2«l^-

Aop(|)y. 

Kes l cls.tel.saablprii 
Kes 2 „ ' / ,pr i i 
Kes postita 5 ets. 1 prii 

€i tule ta! 

Tõutatud würst i ootab Israel 
Nii suure ig-atsusoga — 

Oli Lada, Messias ei ilmu weel 
Ei saagi i lmuma! 

Kül kaeptus-müüri taga 
Nad nut tes leinawad 

Ei ükski kurptus aga 
Too neile kuninga t ! 

2. 
Ierusalemma müürid tugewad 

On maha kisutud, 
Ja Juuda würstid, uhked, wägewad, 

On laial pillatud; 
J a pühas linnas elab 

Nüüd pagan herrana, 
Iohowa templit teotab 

Ta poolkuu kujuga!.. . 

J a omad lapsed wõõrsil eksiwad 
J u aasta sadanded — 

Ja würsti , keda tapnud, otsiwad 
Tuhanded südamed; 

Oh waene, waene rahwas 
Sa eksiw — hulkuja 

Su würst, su prohwet wahwas 
Ei iial tule ta! 

Ei tule? — J a h ! ta saab küll tulema! 
Kuid hoopis teisiti — 

Ei ilmlik walitseja ole ta 
Wait üle taewagi. 

l a kohkudes saad näha 
Et r is t i löödud mees 

On ainus õige, püha 
Iehowa taewa ^ees.'.,. 

Mark J laam 1, 

S ^ S i T " ^ 



3 — c m . Tranzdorfi raamatu-

Kas Ula Nii?... 

Ajalehed, teadusemehed, elu-olu-
tundjad kurdawad: ajad on wiletsad, 
tööd on wähe, põllusaak on halb 
— ei tea kuidas elada, läbi saada, 
pere pidada jne.; waesus ja puu-
dus olla käega katsuda. 

Kohased kaebtused, asjalised oh-
kamised — ajad on napid, see on 
tõsi kül, selle wastn ei waidle 
keski aga ühest teisest kullest 
waadates, peab iga rahwast, tema 
heatkäeküiku armastaw süda, tema 
tulewiku peäle lootja hing — koh
kudes omad käed kokku panema ja 
hüüdma: on see wõimalik?... Kas 
ei pea mitte meie rahwas wii-
maksti waeseks jäema, õnnetumaks 
saama, kui asi igal aastal sell 
moel edasi läheb?... Waadke siis: 
Wene ametlik ajakiri: «B-fecTHHia» 
3>HHaHcoBi>» teatab et Liiwimaal 
1901 a. 8*4,643 pangi — ämb
rit — wiina, ehk piiritust ära on 
müüdud, 459,746 pangi enam 
kui 1900' a.; Ees t imaal — 
252,760 pangi, 142,495 pangi 
enam kui 1900 a.; Kuuramaal 
322,825 pangi - 165,409 pangi 
enam kui 1900 aastal...." 

M 

la Kirjutus kraami kauplus — 4 

Tohtti-liljad. 
J . Kanski jutustus. 

Eestistanud N. M. frnm&ovf. 
V. 

— Aga kui hafab jälle walutama, kui 
siit ära lähete? wastas hmubaarst. 

— Muidu git mõista! kinnitan ka mina. 
Kui kindral weel minutit wiis omi ham-

baid on sorinud siis lausub ta otsustawalt: 
„ma ei lase weel mitte tõmmata, tarwis 
weel oodata!..." ja laseb meid minna. Mulle 
pistab ta lubatud wiie rubla eest kaks Pihku 
hambaarstile lubatud kümne eest wiis ja 
sellepärast waadake, et meie tenia hambaid 
mitte wälja ei tõmmanud!.. Ja jah mina 
oleks temale ise heaft meelest rubla andnud, 
kui ta mitte mu pealelõunast und ei oleks 
seganud!... Waata kuidas meiega ümber ei 
täidate — ja weel haritud, suured mehed 
pealegi? 

Koju pöörates olin muidugu wihane kui 
lõwi. 

Õhtupoolsed päewa juhtumist ma ülesse 
kirjutama ei hakkagi; see on enamaste koi-
gile jn wana tutaw asi: sai ikka kaarti 
mängitud, kus muust asjast juttu ei olnud 
kui ärtudest — padadest — ruutudest ja ris
tidest. Tai paar rümtat Ingliskibedat joo-
dud, juustu ja worsti söödud, — ma wõitsin 
62 kopikat ja läksin peäle poolt ööd — uni-
külasse!... 

...Mine tea kust kurat need salatohtrid 
maa peale on siginenud? J a need on nii, 
hullud inimesed, et nad igale poole endid 
topiwad! Ka meie suwituspaikadessegi! Siin 
on: tohter Iapanlane, kes kõige haiguse 
wastu mõjuwat rohtu wälja jagab; paron 
Tüpin, ke« pühawett — müüb; imetegew 
diakon, kes iga haiget terweks palwetad; 
täkulõikaja -̂edkiil oma imetegewa pfastri-
tega. Iga suwi on nendega suur sõda. (3i 
mõju siin politsei, ei keski—nad siginewad 
•km seened sooja wihma järele! Naadke mis 
ei teinud üks minu haigetest, isaild Marnow. 
Temal on paksuks minemise tõbi. Tõbi mis 
inimesele kui patukoorem selga langeb. Ma 
kirjutasin temale kampres, mis soojast wee,. 

•**977 



5 Harwas, Uue-PetrowsKi platsi ääres, endises — 6 
ja terpeiiomifr walmistatud, unustasin aga 
ütlemata, et enam kui kümme minutit peäl 
ärgu pidagu. Lähen teisel päewal sinna, 
tema hädaldad ja tungleb kui hull ja kam-
pres ikka kõhu peäl. Muidugit läks niiiid tema 
kõhu peält nahk maha ja ma lasksin määre 
teha mis teda trnveks teeks. Lähen õhtul 
waatama — mees ei lase enam ligigi, ega 
tee riidest lahti. 

— Ega ta ei waluta, tõeste ei waluta? 
Msin temalt. 

Teisel päewal samasugune lugu ja tol-
mandal ei ole koduski. Ja alles üheksamal 
päewal laseb mind ise kutsuda. Lähen, 
waatan — lesib woodis. Teen kõhn paljak* 
ja ehmatan ära — kõik kõht uiust kui paja 
põhi! 

— Mis teie uüüd olete teinud? pärin 
ma temalt endal hirm nahas, et ehk ise 
jälle rohu tegemises eksisin. 

— Mina, mina määrisin Fedkim plaast-
riga... hoigles tema surma hirmul. 

Ja tal — pattuoinal, tuli kõik kõhunahk, 
kui kasetoht, küljest maha!... 

Iapanitohter on sugu kuulsam tui täku-
lõikaja Fedkin. Tenia meheke istub omas 
pehmes toolis ja kuulab oma haigete hädald-
lemisi wagusaU pealt. Tema ei hakka kellegi 
rinda kopsima, ei kaesooni katsuma, ta lau-
suli igale hädalisele, ühte ja sedasamast 
laulu: 

— Jooge kümme tilka sellest wedelikuft 
enne sööki ja teie saate kohe terweks!... 

Sume tänuga wõetakse pakutaw klaasi-
kene wastu, maksetakse heameelega tema 
eest kolm rubla ja juuakse seda rumalat 
scgadist kindlas usus sisse. Ma ei salga et 
Japani rohi minu kaupmehele ütlemata 
suurt head tegi. Tema uimls Japanlase 
sisse enam kui Jumala sisse ja ta ise rää-
kis: ^Sellel on nägu kui saadanal enesel 
— silmad kui kullil -rut ta waewalt minu 
kohtu oli waadanud — ftis käis sealt kui 
tulukene läbi — tema wõib kõik läbi näha 
saadan sihukene!..." Ka sellest päewast peale, 
hakkas kaupmees korralisemalt elama, wähem 
sööma, lvähem jooma — ja asi paranes 
iseeneses. 

Paron Tupeni pühawee wastu ei ole 
meil ka mingit muret, las neid rikkaid ja 
rumalaid juua, kelledel raha küllalt on. On 
aga mõni kord ka puhaswesi, meie meestele 
kauni kibe! Näituseks oli Petrowil iif* haige, 
kaupmehe prouakese ainus poeg. Tellele 
olla paroni wett liiga palju sisse joodetud, 
uii et Petrow waewalt teda weel peasta 
suutis — aga poja peasemisega kautas arst 
oma arstitawa koha!... Samasugune lugu 
oli ka Kentitskiga. 

Kõige enam meeldis mulle „diätshoki 
palwetus." See on üks mees keda wähe 
leida. Koljati pitkune lajapihaga, paksu-
turjaga, koormaworss heinu siias, ja heal— 
oo, see ou fui härjal! Kui ta räägib, ehk 
õigem öelda röögib, siis kolisewad akna-
ruutud uii,wägew on see heäl. Ja ta 
räägib imet. Üleeila olime meie krähwina 
Dragenti luures. Tema tntrikeue, üks 1? a. 
noor piltilus lapsukeue, on jõuetuse haige. 
Ta ei suuda käija. Teda on ülemaailma 
arstimas käidud, uüüd on aga seie sooja-
desse wannidesse parandamisele saadetud. 
Jumala kartlik krähwina kutsus „diätshoki" 
omale koduarstifs. 

Kui teil usku ei ole - - siis otsige 
mõnda teist!... lausus tugew tohter omast 
lamedast healetorust, kui mind temaga rut-
unistati. 

Mina jäin aga sinna. Mu silmade ees 
sai kõik mustcuV, kamber, kus istusime, 
hakkas ringikäima, fui ma nägin kuidas 
waene tütarlaps, wärisedes kui tapatalleke, 
selle möirgawa lõukoera ette ilmus. Krah-
wina nutis!... 

Minul, ei ka kellelgi minu ametiwenna!, 
ei oleks nende paronite. diatsokide, Iapan-
laote, ei ka Hiinlaste wastu midagit ütle^ 
mist, kni rahwas ise, meie haritud sugu 
arusaadaw ja isemõistew, oleks olema. Ehk 
kao meie ei tea, et kui kellelgi mivki asi 
walutab, tenia siis walmi kas loana-
sarwikn enese käest abiorsima minema! Ma 
ise näituseks käisin habemeajaja juures Pe-
terburis hambawalu inasiu rohtu otsimas. 
J a minu naene määris meie weikest Kokkat 
ühe raswaga, mida tale keski rändaja nõid 
oli andnud. Et nemad meie käest „leiwa-
kannikat" ära püüawad kiskuda, sellest ei 
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otcfc weel wiga, aga ct haiged enam taht-
risi uskuda ci taha, fee on ju taewa poole 
kifendaw uudis. Minu paks kaupmees ütles 
mulle suu sisse: ,Sina arstisid ja arstisid 
ja arstisid, kirjutasid ka oma rohtusi ja 
rohtusi — aga mitte maiku nemad mind ei 
„awitauud!... Ma ei saa aru miks peats 
teie sugusi õpetama?!..." lõpetas ta piat 
köngutaoes. 

Ja krähwina, haritud, kõrgest seisusest — 
keisri kojaueitsiko olnud — ka temagi sõuab: 

„3fte« tobtriline teadus on loaga kinnis-
tesse raamidesse surutud, uii loaga palju 
wöiksilvad nad küll teha aga ei tohi ja— 
sellega sünnitawad nad haigele enam paha 
kui head!... 

Proowiau nüüd keegi tohtrinahasse pu-
aeda ja ueid naeratawalt öeldawaid kaht-
lustuft peält kuulata?... Jumal hoidku kui 
nende tähenduste peäle piakfid julgema pa-
hauda!... See oleks hullem kui awalik kuri-
töö!... Silmapilk kälks tuulehoona sõnum 
üle ilma: „tema ja tema ou selle ja selle 
naise juures, ehk kuuldes jäme — kare — 
wiisakas - oluud!..." Kui oleks arst kiwist 
olewat; kui ei oleks temal südant rinnas 
ega närwisi ihus olemagi!... Wõtke, uiu 
naine ja poeg, oma isa pahameelt, ülesse 
ärritatud närwisi alati hcate — selle eest 
et teile waewalt rublat 5 8 päewas koju 
suudan tuua!... 

3Nüd hakasiwad minule ka häda päewad 
wõeraks tulema: kaupmees Sibirjäkow suri, 
Gubkinite tütreke jäi kurguhaiaeks ja wana-
piiga on surma suus!... Suiirzäkolo jõi Ja-
panlase tilkasi ja sõi auepraadisi, kuni kül-
lalt •— küllalt!... Teda oleks ma siis weel 
peasta suutnud, kui talle raud jalgu ja 
lukk suu ette olete pannud - siis olete ta 
weel elanud. Ainus wiga, et uii ruttu 
suri!... Igal pool ei olegi' muud kõnet: 

— Teie kaupmees olla smnud?!... 
Ka teised haiged ou rahutumad, täis 

muret ja hirmu ja iga üks küsib: 
— Kas tõeste Wladimir Aleksandrowisch 

— see kaupmees— terwe, priske — ja sur
nud?!... Öelge ommeti, mis loik sündida ei 
wõi?!... 

Kõige enam saab aga ametiwendade poo-
lest. Kus ka kokku ei puuduta, peetakse 
kinni, päritakse, kuulatakse, naerdakse ja näl-
jatakse — kuidas aga wähegi wõib!... 

— Surnud?... See tnbli^ terwe — paks 
kaupmees?!... Teie oleks talle aneraswa. 
ohakajuure õli jue., sisse annud?... Kas ei 
awitanub?... Ziüüd on „Reve's" uus abi-
rohi ülesse leitud — kas ei proowinud?..." 

Ja uii antakse meile nõuu omi arsti-
tawaid peasta! Ja kui ma seda oleks jõud-
nud, siis oleks ma oma naise ja lapse pi-
danud pandimajasse panema—et tema musta 
hinge peasta!... Nii wäga raske, tuntaw on 
mul ueid küsimisi kuulda, nende peäle 
kosta! Sagedaste hakawad mu pihupesad 
sügelema, ma oleks walmis neile igale ühele 
mõued tulised wastu wahtimist ära mõõt
m a — ÜQÜ... 

Ainult mu natite — see sett tubli pia-
pesu! 

Uulitsal, oma haigete juures, seal suutsin 
end weel ülewel hoida ja tõsist ahwinägu 
näidata kui minult Sibirjäkowi üle küsiti — 
aga kodus — mitte! 

Tulen koju. Naiite istub, silmealused si
nised — ja algab Wärisewal healel: 

„Valodja—kas tõsi—et kaupmees suri?!..." 
See elaja sarnane murdja, mis minus 

senini waewalt warjul oli — kargas nüüd 
platsi. Karmilt lükastn ma naise wälja si-
rutud täe eemale ja kisendasiit: 

,Mis sa tikud mu peäle?... Kau kus ku-
rat!... Auua mulle ommeti minutikski, üheks 
ainsaks minutiks — rähn?!..." 

Seal purskawad pisarad ta silmist. Muta 
tõmbau ukse lahti ja wälja!... Hoowi, uulit-
sale sealt üht pool pimedat, porist uulitsat 
mööda eemale mäeküukale—istun kiwi õtsa 
maha ja mu riudus ou tuline walu — 
kohus paha — suu kuiw — silmis pisarad!... 

(Järg järgmises andes). 
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Kaks Amarit. 
Tibatillukene üleni märjaks sadanud 

Amor, istus aiawarjus ja nnttis kibe-
daste. Jämedad pisarad jooksiwad jõena 
üle ta pale murule maha. 

Wibu ja nool — oliwad eemale maha 
wisatud. 

Ta meheke oli nii suures kurwastuses 
ja nututuhinas et kõik maailma ja oma 
ümbruse ära unnstas. 

„Mis sa jorutad seal?" kuuldus kor-
raga kellegi heal ta selja tagast. 

Tillukene Amor tõstis omad märjad 
silmakesed ülesse ja nägi oma seljataga 
üht teist Amori. 

See oli hoopis mõjukam, suurem ja 
tugewam Amor, kui tema. Ta waatis 
pool pilkawalt nutwa Amori peale ja 
snitsutas paberossi... 

„Mis sa jonnid siin?" kordas tema 
oma küsimist. 

„Mul on külm!... Olen üleni märg!... 
Koht on tühi!..." sõneles wäikene Amor, 
weel enam nutma hakates. 

„Miks sa siis koju ei lenda?..." küsis 
wanem. 

„Kardan!... Emake saab mu naha 
läbi kloppima!..." 

^Mikspärast?..." 
„Aga et ma ei ole wõinud mitte keda-

gitki lasta!..." 
Ja wäike Amor nuttis weel walju-

mine. 
„£)h sina wa piimahabe!..." häbistas 

wanem Amor. Kuid siiski kostis sellest 
kahjatsew toon wälja. Ta lausus uuesti, 
pehmemalt ja osawõtlikumalt: 

„$as sa saia ja worsti tahad?..." 
„Mifs ei tahaks!..." 

Ja siin tõmmas wanem Amor oma 
paunast, mis tal üle õla ripus, tüki-
kese Prantsusesaia ja theeworsti wälja 
ulatas nutwale Amorile ja sõnas: 

„Säh, söö!..." 
Wäikene Amor wõttis pakutud wastu 

ja hakkas hammustama. 
„Kuidas, sa ei ole siis weel mitte 

nii wäga ammu teenistusesse astimud?..." 
küsis ta oma nooremalt wennalt, tema 
kõrwale maha istudes. 

„Täna kõigest kolmas päew!..." was-
tas wäike Amor täiel suul edasi süües. 

„ I a sääraseid pisukesi, hoopis tiba-
tillukesi — saadetakse ka juba teenisin-
sesse?!... Siis ei käi sinu käsi mitte 
hästi?..." 

„Hoopis halwaste!..." 
„Aga kas sa ka üleüldse laske os-

kadki?..." 
„Ma õpisin kah!... Ma olen mär-

kigi lasknud!..." 
„No wennas, märki lasta on teine 

asi, aga proowi sa elawasse inimesesse 
lasta?!... See on hoopis iseasi!... Ja 
seda hullem, et sa pead just südamesse 
trehwama, sest egas nad muidu armas-
tämä ei hakka!... Ma arwan, et sina 
alati mööda kihutad?!..." 

„ Mitte just alati mööda, ma trehwan 
wahest ikka ta tulge — aga nooled on 
kui ära tehtud — nad põrkawad ikka 
tagasi!..." 

Ja süüa saanud Amor jäi rahulise-
maks. 

„Aga keda sa siis ka lased?!..." 
„Ma olen kõiki lasknud, olen peeni-

keste preilnadele pihta annud, tuatüdru-
kutelc, õmblejatele j . n. e. Olen proo-
winud ka ohwitsera, kaupmehi, kirju-
tajaid!... Mõni kord on ka uksehoidjad, 
korstnapühkiad ja ajalehekandjad, noole 
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saanud!... Aga kellegile ei ole külge 
hakanud!..." 

„No toetata, sina lased ilmamötle-
mata!..." lausus heasüdameliselt wanem 
Amor. „Ta lased uksehoidjaid, korstna-
pühkijaid, ajalehtedekaudjaid^!... Oh sa 
wa weike piisoin — härg — kas kuulid 
ka niisuguste külge wõiwad hakata?!..." 

„Ma olen ka peenikesi preilnakesi 
püüdnud trehwata!..." kohendas noorem, 
wäikene Amor jnlgemal toonil. „Aga 
mine sa läbi nende raudwarbaliste kor-
settide nüüd trehwa ehk lase?!... Samane 
lugu on nüüd ka teistegi naesterahwas-
tega: neil kõigil on hirmns kõwad kor-
settid ümder kehade!..." 

„C'i ole siin, wa wennas, mitte kor-
settid süüdlased!" hakkas wanem Amor 
põhjalikumalt õpetama, « H ^ T B 6pan>», 
siin peab mõistma, keda ja millal peab 
lastama!... Ilmaasjata tuule peale ei 
tohi mitte omi nooli wälja saata — 
enne olgu kõik juba küps, walmis ja 
siis saada uool wibu peale ja lase 
l endu ! . . . " (Lõpp lähemas andes). 

Weike wiperus. 
Kuulsa Poolakirjaniku Henril Senkewitsh'a naljajutt. 

Eestitanud W. Rinck. 

I. 
Umbes kümme ehk kaksteistkümme aastat 

tagasi leiti Morirosa krahwkonnas Kali-
fornias, esimene nehwti Hallika ülesse. 

Suurte kasude lootus ajas paljud, kasude 
himulised, siuna kokku. Seal telliti massi-
naid, pnmpasi, redelist, waatisi, padasi 
ja puurist kokku ning ehitati tööinimeste 
jauks majaütikcsed ülesse. Kohale paudi 
„ Struck-Oil" nimeks. Ja mõne kümne 
aasta pärast asus seal, kus enne suur 
rohulageudik oli, weike linakene, mõne 
kümne nrnja ja paari saja inimesega. 
Weel kaks aastat ja Struck-^li kutsuti 
juba „Struck-Oil-Siti" s. 0. linnaks. 
Ja ta oli selle sõna täies mõttes ka 
tõeste linn; sest siin asusiwad juba: king-
sepp, rätsepp, Puusepp, raudsepp, lihu-
nit ja üks Prantslane tohter, kes küll 
omal kodumaal Parisis, habemeajaja oli 
oluud, siin aga korraga kuulsaks meheks 
oli saanud, nii et nüüd täiesti „öpe-
tatud" ja „kahjuta" tohtrite nime all, 
wabas Amerikas elas. Peäle tohtri am-
meti, oli ta ka apteker ja postiülem, 
ühekorraga. Aptekri ametis oli ta mi-
sama „ kah juta" inimene kni tohtrigi 
ammetis; sest tema juurest wõis ainult 
kahte rohtu saada ja need oliwad: sukru-
siirup ja leroad. Tasane mehike, wana-
kene, rahustas alati omi haigeid järg-
miste sõnadega: „Ärge kartke minu roh-
tust; kui ma haigele rohtu annan, siis 
wõttan ma ise omale ikka samasuguse 
portsioni ka sisse. Sellepärast arwan 
ma, et see rohi, mida ma haigele annan, 
temale mitte kahju ei wõi teha — kui 
ta mulle enesele, nagu terwete — kahju 
ei suuda sünnitada! Eks ole tõsi?..." 

„Tõsi küll! wastasiwad rahustatud 
elanikud, kelledel hoopis seda mõtetki pähe 
ei tirinud, et tohter ei pea mitte üksnes 
haigeid kahju eest hoidma, waid ka teda 
terweks saada awitama!... 
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Dersawil— nii oli tohtri nimi—us
kus kõige rohkem lerva imetegewate oma-
duste sisse. Tihti käänis ta pidude peal, 
järgmiste sõnadega, koosolejate poole: 

Härrad! Ja teie prouad! Teie tnn-
nete küll wift, mis lerva on?... Mina, 
seitsmekümne aastane wanakene tarivitan 
teda igapäew ja ei ole weel mitte, nagu 
näete — sugugi halliks läinud?! 

Selle kiituse peale oleks küll wõidud 
tõendada, et tema halliks ega ka puna-
seks ei wõigi minna, sest et tall junk-
seid, ei halla ega ka musti, enam pias 
ei olnudki. Teda wõis enemine mõne 
suure ja sileda arbusiga wõrrelda. Aga 
mõistlikud liunalased teadsüvad isegi et 
need tähendused neile anuks ja kasuks 
ei loomud olla, siis ei püüdnud keegi 
seda ka mitte tegema hakata. 

Linu kosus ja kasus aga ühtelugu. 
Weel paar aastat ja sinna ehitati 

juba raudteegi. 
Linnal oliwad ka omad walitud amet-

nikud. Tohter, keda kõik armastastwad 
ja auustasiwad, sai kohtumõistjaks ar-
watud. Kingsepp Dewis — Taawet — 
nimetati ferifiks — see on politseiüle
maks, mis ainult temast üksi koos seisis. 
Ka koolgi sai asutud, mille ülemaks 
juhatajaks üks wanapiiga sai, kes oma 
eluaeg hambawalu käes waewles. Lõ-
peks asus liuna ka wõerastemaja: „Ühis-
riikide wõerastemaja" nime all. 

Turu ehk kaubaplats, sai ka palju 
elawamaks, sest et nehwtiga heat „sehwti" 
peeti. 

Kus kohtumees ja politseiülem on, 
seal on ka asja õiendus ja kus wiimast 
on, seal peab ka paberit, sulgi ja tinti 
olema ja warsi asutas linna üks elanik, 
kirjutusmaterjali „magasini; kust ka pil-
Asi ja ilupaberisi saada wõis. 
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See ei ole aga weel mitte — kõik!... 
Amerika linn ci wõi aga millgi, kom-

bel ilma ajaleheta läbi saada ja selle 
Pärast hakas siin aasta Pärast ajaleht 
ilmuma, mille Pealkirjaks „Laupäcwased 
ülewaated" oli. 

Lehetoimetaja oli ühtlasi ka tema 
wäljaandja, triikija ja lajali kandja. 
Wiimast kohust oli temal kerge täita: 
tema pidas lehmi ja kandis siis oma 
ajalehe ühes piimaga iga bommiku la-
ja l i ! . . . 

Nõnda siis ei olnud õnnetine „Strnk-
Oi l i l " millestki puudust. Töölised oliwad 
kõik waikse loomuga inimesed ja selle 
tõttu walitses linnakeses igawene rahu. 

Ainus politseiülema mure oli see, et 
tema elanikust kuidagi moodi metspartide 
laskmisest ära wõõrutada ei suutnud. 
Linnud lendasiwad suurtes parwedes üle 
linnakese ja warsi kõlasiwad siit ning 
sealt osawad püssi paugud ja pardid 
kukusiwad otsekohe uulitsale maha. 

„Seadus keelab, uulitsatel laskmast," 
rääkis tema, „ oleks see weel mõni näru-
linnakene olewat, ma ei lausuks sõnagi,— 
aga „suures linnas" — „pihw, pahw"— 
see ei ole sugugi ilus asi!..." 

Elanikud kuulasiwad tema maanitfltst 
nokutasiwad piasi ja wastasiwad: 

„See on muidugi tõsi." 
Kui aga õbtu kätte jõudis, algas 

jällegi paugutamine peale. 
Politsei wõim oleks wõinud muidugit 

süüdlasi kohtuniku ette tirida, see oleks 
neid ka trahwimaksma mõistnud, küttid 
oleks aga ka haigeks jäenud ja tohtri 
abi mitte enam tarwitanud. Saapa 
kauplusega seisiwad nad jälle politsei 
ülemaga ühenduses. (5t aga üks käsi teist 
peseb, siis ei teinud käsi käele mingit 
kahju. 
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Senini oli Struck-Oilis kõik toatta. 
Korraga lõpesiwad a$a need head ajad. 
Kahe kaupleja wahele sigis surina 

waen. Üts neist oli naeste-teine meeste-
rahwas. 

Enne tüli algust oli „Strik-Oilis" 
üks ainus magasin, mida üks sakslane 
Hans Kägne pidas. Warsi ilmns teine 
ja selle asutaja oli naesterahwas Loora 
Neimaun. Nemad need rahu ja wäikse 
elu rikujad olidki. 

Haus ei mõftnud muul päewal uulitsal 
mitte prügi põletada, kui siis, mil tuul 
otsekohe Loora poodi puhus. 

Selle eest kutsus Loora Hansu uära-
kaks" mida see muidugit kõige suuremaks 
teutuseks luges. 

Algel naersiwad linnalased nende üle, 
aga kui asi hoopis põnewaks kippns mi-
uema, siis jäguuesiwad rahwas kahte 
liiki, ühed Hausu, teised Loora poole. 
Need parteid wahtisiwad, kui wihased 
kukked üksteise näkku. Põnewus paisus 
päew päewalt suuremaks, küll püüdis 
tark politseinik ueid lepitada. Tihti ilmus 
ta uulitsa peale tülitsejate sekka ja sõnas: 
„nus asja pärast teie tülitsete? wõi ei 
osta te ühe kingseppa juurest omale 
jalawarju?!... Minul on nüüd niisugused, 
et kogu Amerika sääraseid ei tee!... 

^Asjata kiidate omi saapaid!" sähwas 
neiu Loora kihwtiselt. 

„Mina ei püüa end jalgade abil kuul-
saks teha, uagu teie!" wastas Hans. 

Olgu tähendatud, et Looral ime ilu-
sad jalakesed oliwad ja, et Hansu ette-
heited talle sugu head meelt ei teinud. 
Ja et Amerikas õrnemat sugu ikka enam 
auustatakse kui meil, siis hoidsiwad suu-
rem hulk — tema poole. 

Warsi sai Hans aru, et kauplus kasu 
asemel kahju hakkas sisse tooma. Aga ka 

Loora äri ei õitsenud paremine; sest 
linna õrnem sugu hoidis Hansu poole. 
Oliwad nad jn tähele pannnd, et nende 
mehed hoopis muidu ja kauem fui kohane, 
Loora poodis wiibisiwad. Km kumalgi 
ostjaid ei olnud, siis seisiwad nad mõle-
mad oma poodide uste peal ja waheta-
siwad wihaseid pilkusi. 

„Mis piaks ma selle tüdrukule ommeti 
tegema?" mõtles Haus iseeueses. „Mul 
on rotti kihwti, ma kihwtitan tema kanad 
ära?!... Aga ei — see ei lähe; seda ei 
tohi teha, — mind sunnitakse kanad 
wälja maksma, muud midagit!..." 

Ta mõtles ja mõtles — ja wiimaks 
hüüdis: 

„Aha, nüüd ma tean, mis ma teen!..." 
...Ohtu eel pani, Loora tähele, et 

Hans päewalille warsi oma keldri snu 
ette kokku kannab. 

„@i tea, mis ta nüüd küll teha mõt-
leb?... Küllap seegi minu kiusamiseks 
sünnib?!... 

Jäi pimedaks. 
Hans seadis päewalille warred kahte 

ritta, nii et wahele weike teekene pal-
jaks jäi. Siis tõi ta ühe linaga kaetud 
asja wälja, pani sinna teekese peale, 
wõttis lina pealt ära ja kattis kergeste 
warrega peält kinni ja hakkas seina 
peäle midagit kirjutama. 

Neiu Loora ei suutnud oma uudis-
himu waigistada. 

„ Küllap ta nüüd seal ikka midagit 
minu wastu kirjutab!" mõtles temakene 
ja lisas junrde: „Kui nüüd kõik magama 
lähewad, küllap ma siis lähen ja waa-
tan!..." 

Hans lõpetas oma töö, läks poodi 
ja kustutas seal warsti tule ära. 

Seda oli Loora oodanudki. Rutw 
wiskas ta mantli üle õlade tommas tuhw-
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lid jalgu ja läks kergel sammul üle 
uulitsa Hansu keldri akna poole. „Kui 
ta päewalillede warte juurde oli jõudnud, 
siis astus ta argselt, et näha saada, 
mida Hans kirjutanud on. Korraga kar-
gas ta ehmatauult tagasi ja hakkas kole-
daste kisendama: „Ai, ai — peaftfe, 
peasite?!..." 

Ülewelt awati aken. 
„Mis see on?... kes seal kisendab?!..." 

küsis Hans ja jooksis treppist alla. Ta 
hoidis küünalt omas käes. Ja neiu 
nägu walgustadcs, ütles ta külmarahuga: 

„Kes see on?... Aha, teie neiuLoora?!... 
Hehehehe!... Ei oleks uskunud — neiu 
Loora — hehehehe. — Tere õhtust kallis!... 
Kas pole hull kommet, mina seadau 
lõksu rebaste tarbeks üles ja nüüd püüa-
wad nad raiped, kena neiukese kinni?!... 
Ime, wäga suur ime?!... Kas ma ei 
wõiks teada saada, mis neiukesel minu 
keldri juurde asja on!... Ma kirjutasin 
meelega seina peäle, et keski lähedale 
ei tule!... No hullu ja komma — nüüd 
olete teie raudus?!... J a jah, siuna 
jäege siis ka seni, kui kõik inimesed 
ülesse ärkawad ja teid siit leiawad — 
et näeksiwad kes nünu maja ümber nuus-
kimas käib!... Oodake nüüd siin kuui 
walge wälja tuleb — head ööd „prei
likene" — head ööd!..." 

(Järg järgmises andes). 

Jüeris — nutis. 
Kül ema tütart palus 

Nii raskes mure walus 
Ei waigista wõind nuttu: 
„Aog wiiwitust ei taha, 
Kõik halpus wiska maha, 
Ja tööle astu ruttu!..." 

Ei tööle tütar läinud, 
Weel warmam pidul käinud 
Ja naeris ema juttu; — 
Seal tuli aeg, kus neiu 
Nüüd leidis eba peiu — 
Ja libises oh nuttu! 

Eltoinc Feldmann. 

leht. 
Ma olen wäsinud — wäsinud 

Mil tohin ma puhata — 
Ju küllalt olen ma rännanud 

Nüüd tahaksin hingata?... 
Nii kaebab leht, tuulest kihutud 

Ja ihkab üht isamaad — 
Kuid sügise tuuled, armutud 

Tad' edasi ajawad!... 
Ta rändab niidetud heinamaal 

Ja rändab ka põllu peal — 
Pea keerleb ta õhus, ülewal 

Pea jälle orussa, siin ja seal!... 
Ja lõpmata kaebab õnnetu: 

„Ma tahaksin puhata!..." 
Kuid sügise maru on armutu 

Ei puhata luba ta!... 
Marie Haawa. 

Wahe palad. 
Jälle on taewateadlased uue ime ülesse 

leidnud; jälle kuuldub nende suust uut, 
mis enne kuulda ei ole olnud ja see 
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uus käib nii: palawus sündida selle 
tõttu, et päikese peale palju plekisid, 
orgusid ja mägesid, nähtawale olla tul-
nud. Näituseks olla 190] aasta palawad 
ilma just selle tõttu sündirnid, et ju 
ammu uendest — taewateadlastest ja 
uurijatest — oodetud plekid päikese peäle 
nähtawale on tuluud. Ja nende pleki-
keste suurus, nende pitkuse ja lajuse 
suurus olla 48,000 wersta igatepidi 
mõõta olnud. Ja kui meie elu-ning 
soojaandja, päikene, üleüldse oleks see-
suguste plekikestega kaetud saanud, siis 
oleks see „maaplärakas" 1 miljard 
728 miljoni ruut wersta suur olnud! 
Ja nende plekikeste ilmumise põhjuseks 
olla tuliste gaaside koguwus, mis kui 
kerge tolmu pilwete näul, meie päikest 
ümbert, ehk osalt, kinni katta. Ja mida 
rohkem plekikesi, taewateadlased päikese 
pealt leiawad, seda soem on aasta aeg 
meil oodata. Eks ta ole — mine sa 
nüüd asjast aru, on ju päikene kõrgel, 
ja kaugel. 

Sagedaste tuleb ctk, et inimesed 
warjusurma surewad. Üts säärane lugu 
oli alles hiljuti Wenemaal, odessa linna 
lähidnses jällegi ette tnlliud. Keegi tütar-
laps, Cwronia, walmistas oma pulmade 
wastu. Korraga kadus temalt aga jõud 
ära. Ta heitis woodi ja jäi magama. 
Ei söönud ega joonud midagi. Tohter 
käskis haiget linna, haigemajasse tuua. 
Wanemad ei täitnud aga seda käskll. 
Ja mõue päewa pärast oli tema koguni 
surnud. Ta pandi puusärki ja hakati 
seal juures lugema. Kui õhtul peig-
mees oma pruudi puusärgi juures luges, 
siis paili ta korraga tähele, et surnu 
silma ripsme karwad nagu oleksiwad lii-

kunud. Aga ta ei panuud seda nagu ei 
tähelegi ja ei rääkinud sellest ka ei kellegile 
sõllagi. Nii jõudis matuse päew kätte. 
Kui siin üks surnu sõprannadest, teda 
suutles tundis tema, et surnu huuled 
soojad on... Tema teatas seda kõigele 
seal olejatele. Ka peigmees rääkis nüüd 
oma eilase silmade liigutamise ülesse. 
Siin puudutas keski surnu kätt ja kui 
ta teda sooja tundis olewat, kisendas ta 
suure healega „ ruttu, ruttu siit minema, 
see seal on üks wana nõid!..." Ja paljn 
jooksiwad surnu juurest minema. Sinna 
jäiwad surnu wanemad, õed, wennad ja 
Peigmees. Nüüd jõudis ka õpetaja kohale. 
Temale anti jn õues sellest teada. Ta 
astus sisse ja jäi teraselt haiget — sur
nut — silmitsema. Ta wõttis pruudi käe 
ja tundis et fee soe on, käskis silmapilk 
tohtrit kutsuda. See jõudis paari tunni 
pärast kohale. Kui ta surnut igalt poolt 
oli läbi waadanud, käskis teda puu-
särgist wälja wõtta ja sängi panna. 
Seda käsku aga surmi wanemad nutte 
ci täituud. Nad jätsiwad warju surnu 
puusärki ja lugesimad unu} laulsiwad 
tema juures ikka edasi. Öösel uäitis 
õnnetu surnu aga selgeid elumärkist, ta 
hakkas waikselt hingama ja hommikul 
püüdis istuma tõusta. Siin nägi ta 
aga oma ümber põlewaid küündlaid, 
surnuriideid, puusärki, ta katsus puu-
särgist — kirstust — wälja hüpata — 
a$a ta jõud oli otsas... Ta langes 
uuesti puusärki tagasi ja jäi wagusi. 
Nüüd alles awitasiwad head inimesed 
tema puusärgist wälja ja paniwad sängi 
magama. Aga kui suur oli wanemate 
ehmatue, kni nad teisel päewal oma 
tütre pea halli ja suu ilma sõnata — 
leidsiwad!... Waene warju surma osa-
line oli rääkimise anni kautanud ja hal-
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liks raugaks muutunud. Muidu ou ta 
aga terwe ja' elab praegu oma wane-
mate juures. 

Töc terad. 
— See päew ei ole mitte kadunute 

kirjas, kui sa teisele, oma ligemisele, 
head oled teinud. 

— Lollide liigis ja rumalate riigis, 
ei ole mitte kangelasi. 

— Teisi ikka parandada, õpetada ja 
juhatada — aga ise end mitte, — see 
on inimene kes ise enese ori on. 

— Kuulda wõime paljugi, aga mitte 
kõiki ära seedida. 

— Mees palja sõnadega, on kui lehm 
ilma piimata ja puu ilma wiljata. 

— Kaagutada sudawad kõik, aga mitte 
kõik mune muneda. 

— Ei tohi kõik mehe nime kanda, 
kellele loodus püksid jalga on annud,— 

* mitmed peawad ka poisikese nimedega 
leppima! 

Palu! 
Kui sa astud õhtul õue 

Kuu selgel paistusel — 
Näed tähed kurnendawat 
Kõrgel taewa wõlwi all. 

Siis oh tõsta oma süda 
Käed palwel — ülesse, 
Usalda kõik omad waewad 
Taewa Isa sülesse!... 

Suru palwes kokku käed 
Lausu: „Issand, halasta 
Kingi jõudu, sest sa näed 
Wilets ma ja wäätike! 

Luba weel, sest suur su wägi 
Armust, mullo elada — 
Et ma jõuaks sinu läbi 
Saada ükskord taewasse!" 

Usu — siis sa leiad rahu 
Oma mur tud südamele, 
Kadund kahklus, külmus, wiha 
Õndsus asub hingesse. 

Karla Pärtelpoeg. 

ÄoaB. neH3yporo — lOpteB-B, 30 iioHH 1903 r . 

Trükitud R. Pöder'i trükikojas, Narwas. 
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5oolvitan omast suurest walmis riiete 
ladust meeste- ja naesterahwa 
suweriideid, palituid, ülikondasid, 
westist, puksa j . n. e. Palun 

adressi meeles pidada sest, et minu 
kaubad otseteel Peterburist saawad telli-
tud, siinsetest igatepidi paremad ja oda-
wamad on. Ostan linnu ja metslooma 
nahkasi ja maksan head hinda. 

Kõige suurema auupakumisega 
Hal i lu t t a Fetkul in . 

Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi majas nr. 151. 

o 
Uus walmis riiete ja peene» 

kraami Kauplus* 
Narwa, Ioaorus, Roosenbergi m. nr. 151. 

Minu kauplusest on saadawal kõikseltsi 
meeste- a naesterahwaste walmis 
riided. Koit riided on hästi passtwalt 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 
iseäranis nndiseid on «aesteralswas-
tele. Mull on suur wäljawalit manis-
kaid ja shlipsust; maniska nööpa, nii
ti, nõelu, stidilinta. kindaid, kox-
settist jne. 

Kes minu kauplusesse aga sisse astub — 
fee leiab tõesti meeldiwat kaupa — mis 
osta sünnib. 

Tellimised riiete peale saawad igal ajal 
wastu wõetud, ja naesterahwaste, riiete 
peale. Kõige auustusega 

M. Schiffer. 

Narwas. ^ + P l M p . Narwas. 
Juhkentalis, Auures l i in is õrnas roazas. 

Kõige suurem õmbluse ja tudumisc masinate kauplus ja ladu 
soowitud kõige suuremas wäljawalikus üleilma kõige kuulsamate wabrikute õmblus masinaid, nagu: 

„Phänw", „Tent«ni", „Diirkopp". „Original-Uietoria", „Kaiser", „zlaumann"ja„Singer" 
masinaid ja kudumise masinaid „(5loriosa", kes oma headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wõistlemata kõige paremad on. Et minu kauplus masinaid 
otseteel wabrikutest ja suurel hulgal ostab ja et mull peäle masinate kaupluste 
weel mitu teist kasutoojat äri on. siis teeb see mulle wõimalikuks masinad 
10—15°/o odawamalt müüa, kui keegi teine, kes omad masinad Paari kaupa 
Poolamaa juutide käest ostab. Kõige nende ülem. nimetatud mafiuatc peäl 
wõib peale harilise õmbluse ka kõige ilusamat kunsttikkimisc tööd teha. 

Kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — hinnata. 

g l m u t t u õ 

n^ MU -% i okasteel u 
S i s u : 

1. Sissejuhatuseks. 
2. Palwe wanal aastal. 
3. Uuel aastal. 
4. Rahutu süda. 
5. Abielu. (Pikem laul). 
6. Hällist — hauale. 
7. Eba tänu. 

8. Wang. (P. l.). 
9. Torm. 

10. Oh waiki!... 
11. Raha. (P. l.). 
12. Mälestuseks õnnetule 

sõbrale. 
13. Tagsiwaade sünnip. 

14. Maailm. 
15. Unenägu. (P. l.). 
16. Sõit elumerel. 
17. Kangekaelne äiataat. 

(P. l.). 
18. Põdur laps. 
19. Oma kasu. 

20. Patronaat ja talu-
taat. (P. l.). 

21. Elu iga. 
22. Julgust. 
23. Minu sugu. 
24. Kannatust. 

Hind 20 kop. 
Pea ladu: r. Hapaa. T. M. Franzodrf. 

9S1:99% 



Mcitsepp J. Aoss 
Narwas, Uues Petrowski», Tallinna uut. Surwa m. 

nr. 52 (enne Siia majas). 

wõtab kõiksugu m e es t e-
rahwa riiete tüdimata-

^misc peäle te l l imis i , 
tellja onia ehk jälle minu 
riidest, wastu. Et uiul 
luõiuialit on otsekohe 
oma ja w ä 1 j a rn a a 
mabr i tu tes t riiet 

Kinda, mitte headuse juu
res keski kahelda ei suuda, 
ni* ei wõi ükski rätsepp 
Narwas, odawamalt, 

p assi w a m al t ja 
tn pida lv a m a l t, meesterahwa 

taliopalitnd ja nlikondasi teha, kili 
mina teen. ,Hec> ei usu — tulgu ja proo-
lvlssU Auustusega J. -£ofo. 

Ilxtvnxcilxev 

V o b e r i © 
uuesti awatud uuri kauplus ja Pa-

rändamise töötuba. 
Narwa linnas, Herinani uulitsa* Weisencni 
majas. Dultsewi kõrwal, müüb ja parandab 
kõikesngusid uurisi ja kellasid kuld ja hõbe 
asju — pa ra j a hindadega. Et ma kõik 
tööd ise teen, siis wõin nende headuse eest 
Wastutada. Walmis teenima 'Mobev. 

Olen Tallinnas pr. Zlebenitzi käsi-
ja omblustoökooli läbi teinud, elan 
nüüd Narwas. Wanas-Petrowskis, 
omas majas X« 43 ja wõttan 

la tellimisi kõiksugu näpu 
õmblustööde, 

peäle wastu. Ühtlase aga ka spilast 
igasuguse naesterahwa näputööde, 
kleitide lõikuse, pesuömbluse ja 

e. peale, igal ajal wastu. 

j 

n. 
Käsi» ja näputöö öpetaanna 

Julie Mudda, 

Th. Tomberga 
suur mööblite kauplusia töötuba 

^ ^ ' Annan sellega oma au 
M tatlid ostjatele teada, et 

X l l f C n m u l ma ^^llgu pehmete 
**" r i l mööblite. Wiini toolide, puh-

wetite, kappide, kunnnutitc, 
landade. peeglite, woodite, 
niatratside, reisipaunade, lap-
sewantrite, korwide ja sirmide 
magasini uude korterisse, Petrowski platsi 
äärde, kaltpmeeste Tsugunowi ja Dnltsewi 
kõnoalc niaja nr. 11 wiinud olen. 

Wõtan tellimisi nn te asjade peale, ja ka 
wana teelt korralilnlt ja ruttu mnber. 

Soowitan head hobuse salwi, mis ära 
õcrntlld kohtast ntleniata rutu parandab. 

Arstlfoe, tarnimine j« i b M W n e 
nii tni: kuiwalt, waseliniga. tcrpenti-
uiga, ~ ni õ l e m a d koo 3, — w i b r a t s i o n i. 
ja tillisc õhuga; elektriga ja indnksio-
ul^" f leioenius, 

Ihutriilija Helsingist — Soomemaalt. 
Narwas, Römbergi m., meest, günrnafi wastu. 

{ 

^UM êie püüame ollia lugejate tähele-
**r% panemist tulewal aastal ilmu-
wate juttude peale jnhtida. kelledest 
kõige suurem, waraselt siit ilinast lah
kunud, noore Eeotikirjamehe T. Too-
minga roman .,Metc'lill" on. Peäle 
selle'„Narowast püütud pein"T.Ät. 
/vrauzdoni. „Nkstnnd maha jäetud 
maja läwel", — „Üf3 lihtne lngn" 
— „Mis neitz lahutas", tähtsa luu-
letajana Äiarie Haawa nobedast su-
lest. ..Liiwa mäe Liisa". — ..Kaks-
korda lesk", „>tõrtsi wili", ja 
palju teisa h-ra J . A. sseldmann'i 
sulest; peäle nende weel paljud ümber-
panekud, luuletused, päewaraamatnd, 
küsiunst ja kostmised jne. Sisu saab 
umbes Jõulu wäljaande laulme, 
wärske ja maitsew. Palume siis ka 
neist enam ja enam osawõtja. On ju 
nende hind tühine, odaw. 

Auupallilult K. £tt. Franzdors 
lendlehtede wäljaandja 

• 

l 
"J 



J J r t lttttl»t*l*Ä õiendab miuu luulehtede tellimisi ja müüb üksi lu id numbrid ning wõttab la 
X * l l U J U * l I U kuulutusi lehekesesse wastu G. Amberg, omas raamatutaupluj 

rtfttltrt õiendab minu luulehtede tellimisi ja müüb üksikuid numbrid nin ni lu 
U l U i l V tusi lcheleötesse wastu Z. Karu, raamatukauplus. 

i j l t l l f i f f l t l t f l l t f i õiendab^minu ^asemel, minu kuulehted^tellimisi ja müüb üksikuid nr. ning 
wõttab kuulutust lehetestesse wastu Z. Zol,ansnn'i raamatukauplus. 

3ga •• |# - f c kes meie tuulutuste^töttu, mida-
| | K \ ssit, lehes kuulutajate kauplustest 

ostawad — palume seda kaup- M K Kalendrid ON irnrni juurest 
tobc peäle ilmumist 

saada, 
luse ja äripidajatele lahkeste meelde tuletada. G. W. gvamborfi raamatulaupluc- Narwas, 
seda ikka alati teeb, sellele anname Jõuluks iseärald»! Kaugemal elawaile Eestlastele saadan pooliga kodu. 
lase kingituse. | kui margid eht raha olen katte saanud. 

Prillid ja uiipits-prillid 
lõik y&y&, 9 0 kop. tükk paremate Prantsuse 
o p ^ klaasidega, peenteS nifclceritub raa
mides. Mitmeaastases tegewuses niisuguse 
kaubaga, olen niikaugele jõudnud, et ise 
prilliklaasist arcle wäljawalitseda 
mõistan, mis iqaiihole nenbc silmade mööda 
011. Sellepärast igaüks, kes minu juures 
prillid oitillld on, inÕib neid mittu aastat 
?rgiuiööda iluia ümberwahetaluata kauda. 

A t n e r i k a k a u p l u s 
Suu re s unl., Linna maja*. 

seal lu* iga asi 4 0 ja OO kop. maksab. 

walmis-riiete kauplus 
, luures uul passar Jungi m. ur. 4. 

©ootintab oiuast murest walmis riiete laonft 
wäga kohaste hindadega palitud ja 
ülikondasid. Tellimised saawad meeste tui 
ka naesterahwa riiete peale alati mastil lvõe-
tud ja tõö puhtasti ning maitserikkalt o daina 

hindadega walmis telitnd. 
.nui peäle saad ka järelenlaksuqa 

inillldnd ja uued riided õuieldlld. 

J# Igasu, iete ja majatar 
w i lus te kauplus, ehitusmaterjali, 

puude ja pallide ladu 
lliicS Hettowskis, omas majas. 

Auupaklikult 3 

Z. $L Abramow. x 

Moodiüübclvclö! 
28 äga passiinad 

ja niaitserikad, saa 
wad müüdud, kui ka 

lo a n a d u u e s t i 
ülesse tehtud-

talwmütsid, muhwid, 
boad, täielalistele ja 
lastele. Jidige ii u e-
in a d moed ja o d a-
inad hinnad, ^looditouplnse kõrioal on ka 
u u r Ul a k e r i t ö ö t u b a ja kal!pl u S kõige 
t ä i e l i s e m Nanoas. Suures uulitias. 

lluu I A. Ul. ja m.lle Kitain. 

Annan auupaklitult oma kanbatarioitaja-
tele teäda, et olen uuesti, suures wäljawa-
likn>> saanud: Peterburi mehanillisest 
jalanõude wabrikust, igasugusid meeste- ja 
n a e s t e r a h w a , kui ka l a s t e 

jafrmõuftõ. 
Palun lahkeste waatama tulla. 

Auupaklikult F .A. Schnronow. 
Narwas, Suures uulitsas, nurga peäl, wastu 

Peterburi wõõrastemaja. 

fc* 

fuj i i rn juurest on alati saada: theed koh-
J l l wi , sukrut, püü l i jahu, mau na ja 

tat ra- tangud, rikete ja maa ld r i 
wärwis id ; kattusepappi ja igaseltsi 
rauda, takku, maja ehituse jauks. ftes 
'/;> hiuuast sisse saadab sellele saadan kraami 
kojli järelmaksuga kätte. 
Narwas. T«Uinn«unl . oma» maja», nr. li». 

Auupaklikult 

3* Tshugunow. 
Hei. pa3 OBX. Tuii. P. Ileaepa. il.. 


